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Resumen.


En el presente trabajo nos centramos en analizar las bases del imaginario social sobre España en Japón, considerando fundamentalmente la influencia del turismo en la construcción de la imagen actual. En este sentido, prestaremos atención a cómo cada sociedad realiza una interpretación cultural particular a partir de los mismos referentes (elegidos para la promoción turística de los destinos), estudiando concretamente cuáles son los elementos que intervienen en el caso del colectivo japonés.  

Propuesta de comunicación.


El 21 de octubre de 1614, una embajada procedente de Japón y presidida por Hasekura Tsunenaga desembarca en Sevilla con el objetivo de establecer relaciones entre España y Japón. El recibimiento en Sevilla gozó de esplendor y amabilidad por parte de la ciudad, siendo alojados en los Reales Alcázares. Hoy día, casi 400 años más tarde, la ciudad de Sevilla sigue recibiendo frente a sus Reales Alcázares un ingente número de japoneses que, fundamentalmente en grupo, acuden en calidad de turistas. 

Esta pequeña analogía, no menos que anecdótica, nos sirve para introducir el estudio que presentamos, en el cual se analizan los imaginarios sociales construidos sobre España y la influencia que sobre ellos ejerce el turismo en tanto que fenómeno global masificado en nuestros días. Para ello, nos fijaremos en cómo se construyen determinadas imágenes de cara a la empresa turística, realizando una división analítica en imágenes a priori, in situ y a posteriori. 

Evidentemente, el turismo implica una relación entre colectivos sociales diferentes, y si bien existen imágenes nacionales muy globalizadas (pensemos en la relación de España con el flamenco o la figura del toro), cada sociedad realiza una interpretación propia, que pasa por una resemantización de algunos elementos simbólicos. Nos interesamos por conocer cómo España es interpretada en Japón a raíz del discurso mediático del turismo. 


Construcciones basadas en confusiones históricas, escaso conocimiento mutuo agravado por la enorme distancia cultural, permanencia de determinados estereotipos muy anclados en la imagen romántica,... son algunos de los elementos a destacar en la construcción de una imagen a priori de España por el colectivo japonés. A esto debemos añadir las características concretas del viaje japonés que, por una serie de razones socio-culturales, provoca una mayor dificultad en el entendimiento del destino. A considerar que la propia empresa turística se encarga de ensalzar determinados elementos del patrimonio cultural de las ciudades ofertadas como destino, dirigiendo la mirada y, por lo tanto, afianzando en muchos casos el imaginario previo del turista. 

Lo verdaderamente interesante es encontrar aquellos aspectos en los que la interpretación japonesa ofrece una nueva carga simbólica a nuestros referentes patrimoniales, que puede diferir (y, de hecho, difiere) de la interpretación realizada desde otras naciones. Aspectos que, además, son instrumentalizados en la publicidad turística. Ofrecer variables que nos ayuden a conocer esta re-creación de sentido será uno de los puntos clave del presente trabajo.
